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Inspection and Technical Services 
508-401 York Avenue
Winnipeg Manitoba Canada R3C 0P8 
Phone: (204) 945-3373

APPLICATION FOR PERMIT TO  
INSTALL OIL BURNING EQUIPMENT 
DEMANDE DE PERMIS  
D’INSTALLATION DE MATÉRIEL 
FONCTIONNANT AU MAZOUT 

ITS GO Form 11 

PLEASE MAKE ALL MONEY ORDERS & CHEQUES PAYABLE TO MINISTER OF FINANCE OF MANITOBA/ 
VEUILLEZ LIBELLER TOUS LES CHÈQUES OU MANDATS-POSTES AU NOM DU MINISTRE DES FINANCES DU MANITOBA 

THIS SPACE FOR INSPECTION AND TECHNICAL SERVICES OFFICE ONLY / CET ESPACE POUR LE BUREAU D'INSPECTION ET DE SERVICES TECHNIQUES UNIQUEMENT 
PERMIT TO INSTALL/ PERMIS D’INSTALLATION 

AUTHORIZED/ AUTORISATION DATE PERMIT NO. / PERMIS N°  

Permission is hereby granted to install the above equipment in accordance with the Regulations made under The Gas And Oil Burner Act, Part 11,/ 
Le présent permis d’installation des appareils sus-mentionné(s) est accordé en vertu des règlements d’application de la Loi sur les brûleurs à gaz et à mazout, 11 partie. 

Return all copies to the department/           ______________________________________________________ 
Veuillez retourner tous les exemplaires au Ministère Director, Inspection and Technical Services/ Le directeur, Inspection et services techniques 

Please Print Clearly/ Prière d’écrire en lettres moulées 
NAME/ NOM PHONE NO./ N°. DE TÉL. DATE OF APPLICATION/ DATE DE LA DEMANDE 

ADDRESS/ ADRESSE POSTAL CODE/ CODE POSTAL 

LICENSED INSTALLER/ INSTALLATEUR AUTORISÉ 
NAME/ NOM : 

LICENSE NO./ LICENSE N° 

NAME/ NOM 

ADDRESS OF INSTALLATION/ INSTALLATION : ADRESSE 

NUMBER/ N° STREET/ RUE 

CITY/TOWN/ VILLE POSTAL CODE/ CODE POSTAL 

PLANS AND SPECIFICATIONS TO BE SUBMITTED IN TRIPLICATE WHERE FIRING CAPACITY EXCEEDS THREE TYPE OF OCCUPANCY / GENRE DE BÃTIMENT 
GALLONS PER HOUR./ LES PLANS ET DEVIS DOIVENT ÊTRE SOUMIS EN TROIS EXEMPLAIRES SI L’APPORT CALORIFIQUE 
DÉPASSE 3 GALLONS L’HEURE. 

RESIDENTIAL/ RÉSIDENTIEL 
COMMERCIAL/ COMMERCIAL ✔ 

EQUIPMENT/ 
APPAREIL 

NO. OF UNITS/ 
NOMBRE D’UNITÉS 

FIRING RATE IN 
GALLONS/ 

APPORT CALORIFIQUE 

MANUFACTURER OF 
EQUIPMENT/ FABRICANT 

MODEL NO. / 
N° DU MODÈLE 

APPROVED BY/ 
APPROUVÉ PAR 

Steam or Hot Water Boiler/ 
Chaudière à eau chaude ou à vapeur 

Warm Air Furnace/ 
Chaudière à air chaud 
Conversion Burners/ 
Brûleur à mazout 

Water Heater/ 
Chauffe-eau 

Unit Heaters/ 
Appareil aérotherme 

Construction Heaters/ 
Radiateur de chantier de construction 

Other (Specify)/ 
Autres (précisez) 

Other (Specify)/ 
Autres (précisez) 

FUEL OIL STORAGE TANK MFG. BY/ 
RÉSERVOIR D`EMMAGASINAGE DE MAZOUT FABRIQUÉ PAR 

TOTAL CAPACITY IN GALLONS/ 
CAPACITÉ EN GALLONS 

LOCATION OF FUEL TANK/ 
EMPLACEMENT DU RÉSERVOIRS 

SIZE OF FILL PIPE/ 
GROSSEUR DU TUYAU D’APPROVISIONNEMENT 

SIZE OF VENT PIPE/ 
GROSSEUR DU TUYAU DE VENTILATION 

GRADE OF FUEL OIL/ 
QUALITÉ DU MAZOUT 

WORK TO COMMENCE ON/ 
DATE DU DÉBUT DU TRAVAIL 

AND WILL BE COMPLETED ABOUT/ 
DATE DE LA FIN TRAVAIL 

FEE SUBMITTED $/
 MONTANT REMIS 

X _____________________________________________________ 
SIGNATURE OF INSTALLER/SIGNATURE DE L’INSTALLATEUR 

https://www.gov.mb.ca/mr/bldgcomm/its
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